
Дмитрий АРЮПИН:

Мне нравится, когда зритель 
уходит с раздробленными 

костями
ПРОТИВ ТЕЧЕНИЯ

Об этом театре «Московская правда» уже 
писала, «черноеНЕБОбелое» существует 
почти десять лет, но до сих пор о нем знают 
немногие. Его называют «самым страшным 
театром Москвы». Мы беседуем с руководи­
телем «чНб» Дмитрием Арюпиным (Доктором 
ДА - в узких кругах).

- Что означает столь стран­
ный неологизм «черноеНЕБОбе­
лое»?

- Это не более чем название те­
атра, которое появилось само со­
бой. Как знак - не как слово или ком­
бинация слов. Оно не распадается 
отдельно ни на «черное», ни на 
«НЕБО», ни на «белое». Когда я впер­
вые написал его,сразу понял,почув­
ствовал, что театр должен называть­
ся именно так. Я просто узнал этот 
театр. Родившееся название тут же 
стало обрастать неким графическим 
материалом - не текстовым. Ведь 
вербально оно режет слух.

- Вы именуетесь «самым 
страшным театром Москвы». 
Это рекламный трюк?

- Словосочетание, конечно, вы­
глядит рекламным, но наш театр и 
вправду страшный.

- Вы закончили «физтех». 
Стали кандидатом математи­
ческих наук. Уйдя в театр, вы от­
крыли его новую формулу?

- Наука и театр абсолютно раз-, 
ные вещи. Быть может, в театре я 
непосредственно следую привычке 
нести ответственность за свою ра­
боту, как в науке. Ведь ученые гораз­
до более в ответе за содеянное, чем 
люди искусства.

- Науку сейчас совсем забро­
сили?

- Уже лет пять профессиональ­
но ею не занимаюсь. Из науки я ушел 
вместе со всей страной. В России 
науки просто не осталось.

- По привычке вы несете от­
ветственность за создание спек­
таклей, театра, непохожих на 
другие. Традиционный театр, по 
вашему мнению, не отвечает за 
содеянное?

- Он мне совсем не интересен. 
Быть может, традиционный театр 
хорош где-нибудь в джунглях - не 
вложенный в социальные рамки, 
близкий к архетипам, мифам и проч. 
В нашем цивилизованном обществе 
театр ближе всего к женским рома­
нам. Он не настолько интересен. 
Выполняет социальный заказ. А мы 
не пытаемся соотносить себя с те­
атральной общественностью, не 
подстраиваемся под нее. Мы внима­
тельно слушаем самих себя и пыта­
емся передать то, что услышали.

- Вам неинтересны наши зна­
менитые режиссеры?

- Совсем неинтересны, как и 
традиционный театр вообще. Нра­
вится как работает Владимир Кли­
менко (он же Клим), по сердцу спек­
такли американского хореографа 
Мозеса Пендлтона. Мне очень не­
уютно в нашем театральном мире, 
где социальный заказ вытеснил все 
подлинно театральное. Там я не чув­
ствую себя как дома. Не могу об­
щаться с режиссерами. Мне не о чем 
с ними говорить, когда те рассужда­
ют о престижности той или иной сце­
ны и прочих чужих для меня матери­
ях - нетеатральных. Наша театраль­
ная среда - тусовка, которая 
профессионалам не дает ничего. Я 
не получаю там ни малейшей под­
питки, хотя, быть может, не туда 
хожу.

- Вас больше привлекает 
авангардный путь - очень сколь­
зкий. Авангард бесконечно уп­
рекают в поверхностности, ам­
бициозности, «деланности», в 
отсутствии общего «большого» 
стиля.

- Стиль - качество отрицатель­
ное. Для меня само слово ругатель­
ное. Оно подразумевает, требует

повторяемости. Если 
стиль менять настоль­
ко часто, насколько 
быстро меняется твоя 
внутренняя жизнь, то 
он не успеет стать сти­
лем. Это уже жизнь. И 
именно она настолько 
меня будоражит своей 
подлинностью, что тут 
уж не до стиля.

- В вашем теат­
ре всего два актера. 
Они - профессиона­
лы?

- Профессиона­
лизм определяется 
только игрой. И это 
главное. Актерской 
школы нет и не может
существовать. Марчелла Солтан - 
выпускница эстрадно-циркового 
училища. Там ее научили танцевать 
стэп. Это единственное, чемуее на­
учили. Андрей Ивашнев пришел и 
вовсе из милиции. Одно время даже 
совмещал театр с охраной правопо­
рядка. Для меня не важно, где акте­
ры работали. Хоть в морге или в бан­
ке. Важно, чтобы они были открыты. 
Только в этом случае я могу ими ма­
нипулировать. Способность от­
крыться, внимательно слушать са­
мого себя и режиссера как раз и ха­
рактеризует профессионализм ак­
тера. Но я не ставлю спектакли как 
традиционные режиссеры. Я их буд­
то бы выращиваю и лишь чуть-чуть 
направляю актеров. Хотя наши спек­
такли совсем не импровизационные 
- жестко завязанные на свет, музы­
ку.

- Вы ставите актера и зрите­
ля в тяжелые условия - лишаете 
привычной драматургии, сюже­
та, слова, танца, режиссуры. Что 
же остается?

- Самое ценное, единственное, 
что есть ценного. Человек должен 
решать сложные задачи. Только в 
этом настоящая жизнь.

- Зритель привык ходить в 
театр за удовольствием, чтобы 
отвлечься, забыться или заду­
маться. Что вы даете зрителю?

- Однозначно, не развлечение. 
Забыться на наших спектаклях тоже 
весьма сложно. Задуматься можно 
только апостериори. Во время дей­
ствия зритель только чувствует. Он 
ничем не связан. Работает его сен­
сорика. Он видит только свою соб­
ственную историю. Как свое соб­
ственное отражение, которого он не 
видел прежде. Наш театр - вариант 
неабсолютного воплощения абсо­
лютного зеркала. В видимой дисгар­
монии, уродстве проступает гармо­
ния реальной, настоящей жизни. 
Гармоничной, поскольку она сущес­
твует. Как на полотнах Брейгеля, 
Босха. Шекспир устами Ромео ска­
зал, что и ненависть мучительна, и 
нежность. Наш театр мучителен. 
Развлечься у нас нельзя. Всякое че­
ловеческое чувство мучительно по 
природе своей. Так устроен человек. 
Именно это мучительное чувствен­
ное и отражается в нашем зеркале в 
первую очередь. Первый эффект 
спектаклей - сенсорный, чувствен­
ный.

- Вы общаетесь со зрите­
лем?

- Я не собирал аудиторию. Не 
ищу отклика. Зритель более всего 
нужен актерам. Он их питает. Когда 
люди подходят сами и высказывают­
ся, я прислушиваюсь к ним. Катего­
рии «нравится-не нравится» для 
меня не существует. Ведь зеркало

только отражает. Близкие мне люди 
говорят, будто им все кости раздро­
било во время спектакля. Мне при­
ятен этот отклик.

- Вы не боитесь вторгаться в 
подсознание зрителя?

- В театре никто с ума не сходил. 
Особенно в наше время. Мы не вы­
полняем социальный заказ, пони­
мая, что это для нас гибельно. Есть 
театры, встроенные в социум - нуж­
ные как общественный транспорт. 
Мне это не близко, но если бы не 
было тех же автобусов, я бы страдал. 
Для зрителя посещение традицион­
ного театра как необходимый риту­
ал. Наш театр ближе по функции к 
медицине. Каждого зрителя мы об­
служиваем, как врачи, индивидуаль­
но.

- К врачам ходят по необхо­
димости и без особого удоволь­
ствия...

- Думаю, в нас тоже есть необхо­
димость. Сейчас мир очень сильно 
изменился. Театр сегодня может иг­
рать свою изначальную роль как в те 
времена, когда он только рождался. 
Встраивать человека в незнакомый, 
чужой мир, формировать его миро­
воззрение. Множество привычных 
понятий нуждаются в пересмотре. Из­
менилась их смысловая наполнен­
ность. Если этого не учитывать, могут 
быть большие неприятности.

- О вашем театре почти никто 
не знает даже в Москве, но гово­
рят, что вас пригласили на меж­
дународный фестиваль в Поль­
шу...

- Действительно, в конце мая мы 
едем в город Торунь. Это подарок 
судьбы. Директор фестиваля отыскал 
нас совсем случайно. Не смог посмот­
реть спектакль «живьем», но запись на 
видеокассете его заинтересовала, и 
он вопреки фестивальным требовани­
ям пригласил нас в Польшу. От быв­
шего СССР будем играть вместе с 
Резо Габриадзе и Эймунтасом Някро- 
шюсом. А пока каждую пятницу высту­
паем в Москве на сцене Центрально­
го Дома журналиста.

Беседовали 
Елена ЕЛЕНСКАЯ, 

Антон МАШИН.
P.S. 16 и 17 мая на сцене ЦДЖ 

«черноеНЕБОбелое» представляет 
свой новый спектакль «Косвенное 
доказательство жизни на Земле» с 
участием Марчеллы Солтан и... пяти 
кукол. Зрителю будет нелегко опре­
делить, где тряпичные создания, а 
где живой человек. В спектакле ис­
пользована необычная музыка Алек­
сандра Копейкина.

На снимках: Д. Арюпин; 
сцена из спектакля «Игрушки 
Бертрана».


